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Evropská předmluva
Tento dokument (EN 13232-8:2023) vypracovala technická komise CEN/TC 256 Železniční aplikace,
jejíž sekretariát zajišťuje DIN.

Této evropské normě je nutno nejpozději do dubna 2024 udělit status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu, je nutno zrušit nejpozději do dubna 2024.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN 13232-8:2007+A1:2011.

Tato evropská norma je jednou z částí EN 13232 Železniční aplikace – Kolej – Výhybky a výhybkové
konstrukce, zahrnujících konstrukční uspořádání a vlastnosti výhybek a výhybkových konstrukcí
z Vignolových (širokopatních) kolejnic. Přehled těchto částí je uveden dále:

–    Část 1: Definice

–    Část 2: Požadavky na geometrické uspořádání

–    Část 3: Požadavky na interakci kolo/kolejnice

–    Část 4: Ovládání, zapevnění a kontrola polohy

–    Část 5: Výměny

–    Část 6: Pevné jednoduché a dvojité srdcovky

–    Část 7: Srdcovky s pohyblivými částmi

–    Část 8: Dilatační zařízení

–    Část 9: Návrh konstrukce, dokumentace a přejímka

Část 1 obsahuje terminologii používanou ve všech částech tohoto souboru norem. Části 2 až
4 obsahují základní ustanovení pro navrhování a jsou použitelné pro všechny výhybky a výhybkové
konstrukce. Části 5 až 8 se zabývají jednotlivými typy konstrukčních prvků včetně jejich tolerancí.
Jako základ jsou použity části 1 až 4. Část 9 definuje funkční a geometrické rozměry a tolerance pro
kontrolu uspořádání.

Tento dokument byl vypracován na základě normalizačního požadavku uděleného CEN Evropskou komisí
a Evropským sdružením volného obchodu.

Vztah k legislativě EU je uveden v informativní příloze ZA, která je nedílnou součástí této normy.

Jakákoli zpětná vazba a otázky týkající se tohoto dokumentu mají být adresovány národnímu
normalizačnímu orgánu uživatele. Úplný seznam těchto orgánů lze nalézt na webových stránkách
CEN.

Podle vnitřních předpisů CEN-CENELEC jsou touto normou povinny zavést národní normalizační
organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska, Finska,



Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty,
Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Republiky Severní Makedonie,
Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Srbska, Španělska, Švédska, Švýcarska
a Turecka.



Úvod
Dilatační zařízení je zařízení, které umožňuje podélný relativní pohyb dvou přiléhajících navazujících
kolejnic při zachování správného vedení a nesení kola.

Tyto podélné pohyby mohou být vyžadovány při:

a)   přerušení bezstykové kolejeNP1);

b)   pohybu konstrukce;

c)   nebo kombinaci obou těchto případů.

#_ftn1


1 Předmět normy
Tento dokument:

–    stanovuje pracovní terminologii pro dilatační zařízení, jejich základní součásti a typy;

–    specifikuje minimální výrobní požadavky pro dilatační zařízení a jejich součásti;

–    formuluje předpisy pro přejímku a tolerance;

–    definuje způsob, jakým by měly být dilatační zařízení a jejich součásti označovány.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.

NP1)   NÁRODNÍ POZNÁMKA V anglickém originálu je uvedeno „continuously welded rail
(CWR)“, tedy „průběžně svařovaná kolejnice“; pro překlad normy byl uveden odpovídající
český termín „bezstyková kolej“ bez zkratky v závorce.


